
Kaip matyti iš direktyvos 23 straipsnio 2 dalies a punkto, šis
straipsnis numato tinklo tarifų ar, bet kurio atveju, jų apskaičia-
vimo metodikos išankstinio patvirtinimo sistemą. Švedija aiškiai
nurodė, kad Švedijoje galiojančios tinklo tarifų apskaičiavimo
nuostatos ir kriterijai, kuriuos turi atitikti tinklo tarifai, paremti
a posteriori kontrolės sistema, tačiau šiuo metu svarstoma gali-
mybė nustatyti naują išankstinio patvirtinimo sistemą, numatant
2008 m. birželio mėn. pateikti parlamentui atitinkamą įstatymo
projektą.

Minėtomis aplinkybėmis Komisija mano, kad Švedija į naciona-
linę teisę netinkamai perkėlė Direktyvą 2003/54/EB, būtent jos
15 straipsnio 2 dalies b ir c punktus ir 23 straipsnio 2 dalies
a punktą.

(1) OL L 176, p. 37.
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Prejudicinis klausimas

Ar Direktyvos 2004/38/EB, iš dalies keičiančios Reglamentą
(EEB) Nr. 1612/68 ir panaikinančios Direktyvas 64/221/EEB,

68/360/EEB, 72/194/EEB, 73/148/EEB, 75/34/EEB, 75/35/EEB,
90/364/EEB, 90/365/EEB ir 93/96/EEB (1), 2 straipsnio 2 dalies
a punktas, 3 straipsnio 1 dalis ir 7 straipsnio 2 dalis turi būti
aiškinami kaip taikomi tik šeimos nariams, kurie įgijo šį statusą
anksčiau nei Sąjungos pilietis, su kuriuo jie ketina gyventi ar
prie kurio ketina prisijungti, įgyvendino jam EB sutarties
39 straipsniu suteiktą teisę laivai judėti, ar, atvirkščiai, kiekvienas
Sąjungos pilietis, kuris įgyvendino savo teisę laivai judėti ir
įsikūrė kitoje valstybėje narėje nei ta, kurios pilietis jis yra, turi
teisę, kad prie jo prisijungtų jo šeimos narys, pastarajam netai-
kant su šeimos nario statusu susijusios sąlygos?

(1) 2004 m. balandžio 29 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva
2004/38/EB dėl Sąjungos piliečių ir jų šeimos narių teisės laisvai
judėti ir gyventi valstybių narių teritorijoje, iš dalies keičianti Regla-
mentą (EEB) Nr. 1612/68 ir panaikinanti Direktyvas 64/221/EEB,
68/360/EEB, 72/194/EEB, 73/148/EEB, 75/34/EEB, 75/35/EEB,
90/364/EEB, 90/365/EEB ir 93/96/EEB (OL L 158, p. 77).

2008 m. birželio 30 d. Cour de cassation (Prancūzija)
pateiktas prašymas priimti prejudicinį sprendimą byloje
Société Moteurs Leroy Somer prieš Société Dalkia France,
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